USER
MANUAL

RAY 150 STVZO
BICYCLE LIGHT

Thank you for purchasing this Olight Product. Please read
this manual carefully before use and keep it for future
reference!

IN THE BOX

RAY 150 STVZO

(—

3mm Hex Type-C USB Cable
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Aero Bar Compatible Strap
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Standard Charging Time:
Approx.3.5hrs (5V 2A) Working Temperature
6700man 3.6V (24.12wh) -20°C~45°C

The tests are performed indoors under a room
temperature of 25 degrees Celsius with 25KM/H
wind conditions.

HOW TO INSTALL

ALIGNING THE HEADLIGHT

1. Place the wheel 2.5m in front of a wall and point it
towards this wall.

2. Turn on the headlight.

3. Mark the light-dark boundary of the light cone on the
wall. This is the line where the light cone stops at the top
and is bright below.

4. This line must be 7cm below the mounting height.

5. Mount the headlight so that the light cone always
maintains this position.

Distance to the wall 2.5m

HOW TO RECHARGE

Charging Fully Charged
FLASH RED Green

Standard Charging Time: Approx.3.5hrs (5V 2A)

BATTERY INDICATOR
When the light is on, the indicator will display the
remaining battery level in real-time.

When the light is off, single press the switch to display the
remaining battery level for 2 seconds.

100%-21% 20%-1%

PHONE CHARGING INSTRUCTION

(5V 3A)
Note: Charging cables need to be purchased separately.

DANGER
DO NOT expose the device or batteries to fire, explosion, or
other hazards.

* DO NOT disassemble or modify the light or any of the included
items.

WARNING

* DO NOT shine the light directly into human eyes. This may
cause temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

« DO NOT leave the device exposed to a heat source or in a
high-temperature location that may exceed 75 C, such as in
the sun in an unattended vehicle.

CAUTION

* DO NOT short-circuit the charging port with metal or
conductors.

DO NOT lick the charging port or put it in your mouth, as there
is a weak electric potential at the port, which may cause
discomfort.

* Keep the charging port clean and dry.

« If the surface temperature of the light is too high, please
adjust it to low brightness or temporarily turn it off.

* Fully recharge the light during long time storage.

NOTICE

* Please protect the lens surface from scratches, which may
affect the brightness output.

* It is recommended to use a USB adapter with a power of 10W
(DC5V2A) or above. If the adapter power is lower than 10W,
the charging time may exceed the standard time in the
manual.

EXCLUSION CLAUSE

Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting
from the usage of the product inconsistent with the warnings in
the manual, including but not limited to using the product
inconsistent with the recommended lockout mode.
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(EN) English

OPERATING INSTRUCTIONS

ON/OFF: Press and hold the switch to turn the
light on/off, the default output is the last
selected brightness when turned off.

ADJUST BRIGHTNESS: When the light is on,
single press the “~" /"~" switch to change
brightness level. The output brightness will
cycle through Low—High—Low...

(CN) fEifH3Z
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FHIL/EN: KIEFFERAFE/RAET. FTHREH
RLTIZINRE, BETERBHIEEFHNRYEIRY
REER.
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( FI) Finnish

KAYTTO OHJEET

PAALLA/POIS: Paina ja pida painiketta
painettuna kytkeaksesi valon paalle/pois.
Oletuslahto on lopullinen tila, kun se on pois
paalta.

SAADA KIRKKAUTTA: Kun valo on paill3,
paina kerran "~"/"~"-kytkinta vaihtaaksesi
kirkkaustasoa. Lahtokirkkaus vaihtelee valilla
Matala—Korkea—Matala...

(NO) Norwegian

BRUKSINSTRUKSJONER

PA/AV: Trykk og hold knappen for 8 sl4 lyset
pa/av. Standardutgangen er den siste modusen
nar den er slatt av.

01

JUSTER LYSSTYRKE: Nar lyset er pa, trykk
enkelt pa "~"/"~"-bryteren for a endre
lysstyrkenivaet. Den utgaende lysstyrken vil
veksle mellom Lav—Hgy—Lav...

(SV) Swedish

DRIFTINSTRUKTIONER

PA/AV: Tryck och héll ned knappen for att
tanda/slacka lampan. Standardutgangen &r det
sista laget nar det ar avstangt.

JUSTERA LJUSSTYRKA: Nar lampan &r tand
trycker du pa knappen "~"/"~" for att &ndra
ljusstyrkan. Den utgaende ljusstyrkan vaxlar
mellan Lag—Ho6g—Lag...

(NL) Nederlands

GEBRUIKSAANWUDZING

AAN/UIT: Houdt de knop ingedrukt om het
licht aan/uit te zetten. De standaard output is
de laatste modus wanneer deze werd
uitgeschakeld.

AANPASSEN VAN DE HELDERHEID: Wanneer
het licht aan is, drukt u eenmaal op de
schakelaar "~"/"~" om de helderheid te
veranderen. De uitgangshelderheid gaat door
Laag—Hoog—Laag...

(PL) Polska

INSTRUKCJA OBStUGI

WE./WYL: Nacisnigcie i przytrzymanie
przetacznika wiacza/wytacza Swiatta. Domyslina
intensywnos¢ Swiecenia jest taka, jak w ostatnio
uzywanym trybie, przed wytaczeniem.
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REGULACJA JASNOSCI: poziom jasnosci
zmienia sie przez pojedyncze nacisniecie
przetacznika “~" /"~" przy palacym sie
Swietle. Poziom jasnosci zmienia sie w cyklu
Niski = Wysoki — Niski...

(DE) Deutsch

BEDIENHINWEISE

EIN/AUS: Halten Sie den Schalter gedriickt, um
das Licht ein- und auszuschalten; der
Standardbetrieb entspricht dem letzte
Betriebsmodus vor dem Ausschalten.
EINSTELLEN DER HELLIGKEIT: Wenn das Licht
eingeschaltet ist, driicken Sie einfach den
Schalter ,~ "/, ~ ", um die Helligkeit zu
andern. Die Ausgangshelligkeit wechselt
zwischen Niedrig—Hoch—Niedrig...

(HU) Magyarorszag

KEZELES| UTASITASOK

BE/KI: Nyomja meg és tartsa lenyomva a
gombot a vilagitas be- és kikapcsolasahoz. Az
alapértelmezett kimenet az utolsé Gzemmod
kikapcsolaskor.

FENYERO BEALLITASA: Amikor a lampa be van
kapcsolva nyomja meg egyszera "~" /"A"
kapcsolét a fényerdszint megvaltoztatasahoz. A
kimeneti fényeré igy valtozik: Alacsony—Magas
—Alacsony...

(RU) Pycckuin

WMHCTPYKLMWU MO 3KCNNYATALUN
BKJ1/BbIK/T: HaxxmunTe 1 yaepxusaiite
nepek/toyuaTenb, YTO6bI BKAOUNTL/BbIKIHOUUTL
CBET, BbIXOAOM M0 YMONYaHUIO ABASETCA
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NOCNEAHNIA PEXUM MPU BbIKNHOUEHNN.
PEFY/IMPOBKA APKOCTW: Korga cBeTuabHMK
BK/IFOYEH, HaXKMUWTe nepektoyatens "~"/"~",
YTO6bI U3MEHUTb YPOBEHb APKOCTU. BbixogHas
APKOCTb BYAeT LUKINYECKN MEHSATLCA Yepes
Hun3kaa—Bbicokas—Hu3kas...

(ES) Espanol

INSTRUCCIONES DE USO
ENCENDIDO/APAGADO: Mantenga presiona-
do el interruptor para encender/apagar la luz, la
salida predeterminada seré el ultimo modo
utilizado al apagar.

AJUSTE DEL BRILLO: para cambiar el nivel de
brillo pulse el interruptor "~"/"~" cuando la luz
esté encendida. El brillo de salida seguira el
ciclo Bajo—Alto—Bajo...

(RO ) Romanesc

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ON/OFF: Tineti apasat butonul pentru a
aprinde/opri lumina. lesirea implicita este
ultimul mod atunci cand este oprit.

REGLAREA LUMINOZITATII: Cand lumina este
aprinsa, apasati o singura data comutatorul "~
"/"~" pentru a schimba nivelul de luminozitate.
Luminozitatea de iesire va trece prin ciclul
Scazut—inalt—Scazut...

(UA) Ukrainian

IHCTPYKLLIA 3 EKCMIYATALLIT
YBIMKHEHO/BUMKHEHO: HaTUCHITb i
YTPUMYWTE KHOMKY, 06 YBIMKHYTU/BUMKHYTN
CBITNI0. 32 3aMOBUYBaHHAM BUXiZJHUM CUTHAIOM
€ OCTaHHIV PeXXnM Mics BUMKHEHHS.

04

PEFYNHOBAHHA ACKPABOCTI: konm cBiTho
BBIMKHEHO, OAUH pa3 HaTWUCHITb NepemMmnkay "~
"/" ~", wWob6 3MiHWTU piBeHb ACKPaBOCTI.
BuxigHa fickpaBicTb LMKAIYHO 3MiHIOBaTUMETbCA
yepes Husbkun—Burcoknn—Husbkui...
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(TH) Ine

muuzihmsldau

la/da: nauniidnSiderde/danss In tanduaisndude
Tuneaavhoidedaly

Yuamusina: e IWaedu Tinasdad <" ~" a%a
W nRad3usrAuannaI anusawna Iz du
IOV I,
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(FR) Francais

INSTRUCTIONS D'UTILISATIONEIN/AUS:
MARCHE/ARRET : Appuyez et maintenez
I'interrupteur pour allumer/éteindre le feu, la
sortie par défaut est le dernier mode lorsque
celui-ci est éteint.

REGLAGE DE LA LUMINOSITE: Lorsque la
lampe est allumée, il suffit d'appuyer sur
I'interrupteur "~"/"~" pour faire modifier le
niveau de luminosité. La luminosité changera
alors selon un cycle Faible—Elevé—Faible...

(IT) Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO MARCHE/ARRET :
ON/OFF: tenere premuto l'interruttore on/off
per accendere/spegnere la luce; l'uscita
predefinita e I'ultima modalita quando e spenta.
REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA: quando
la luce € accesa, premere una sola volta
I'interruttore "~"/"~" per cambiare il livello di
luminosita. La luminosita in uscita passa da
Bassa—Alta—Bassa...

( SK)) Slovenskyjazyk

POKYNY PRE POUZIVATELOV

ZAP/VYP: Stlacte a podrzte tlacidlo pre
zapnutie/vypnutie svetla. Predvoleny vystup je
posledny rezim pred vypnutim.

NASTAVENIE JASU: Ked je lampa zapnuts,
stlacenim spinaca "~" /"~" raz mozete
zmenit Uroven jasu. Jas vystupu sa bude menit
v cykle Nizky—Vysoky—Nizky...
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( PT) Portugués

INSTRUGOES DE OPERAGAO
LIGAR/DESLIGAR: Mantenha pressionado o
botdo para ligar/desligar a luz. A lanterna de
cabeca liga no ultimo modo utilizado antes de
ter sido desligada pela ultima vez.

AJUSTAR BRILHO: Quando a luz estiver ligada,
pressione uma vez o interruptor "~ /" X"
para alterar o nivel de brilho. O brilho alterna
entre Baixo—Alto—Baixo...
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WARRANTY

Within 30 days of purchase: Return to the original seller for
repair or replacement.

Within 2 years of purchase: Return to Olight for repair or
replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear,
modifications, misuse, disintegrations, negligence, accidents,
improper maintenance, or repair by anyone other than an
authorized retailer or Olight itself.

USA Customer Support
cs@olightstore.com

Global Customer Support
contact@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

QOQouLIGHT

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.

Made in China
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Thank you!




